
CITY OF BATHURST 
AGENDA 

 

VILLE DE BATHURST 
ORDRE DU JOUR 

 
Regular Meeting of Council Monday, September 28, 2009 
at 6:30 p.m. in the Bathurst Council Chambers. 

Séance régulière du conseil le lundi 28 septembre 2009                    
à 18 h 30 dans la Salle du Conseil de Bathurst. 

 
A. NATIONAL ANTHEM / PRAYER 

 
A. HYMNE NATIONAL / PRIÈRE 

  
B. PRESENTATIONS B. PRÉSENTATIONS  
   
 B.1   Presentation by Serge Hall & Claudette LeClair 

re: CNIB    
 B.1  Présentation par Serge Hall & Claudette LeClair 

- inca     
  
C. ITEMS TO BE ADDED C. POINTS À AJOUTER 
  
D. ADOPTION OF AGENDA D. APPROBATION DE L'ORDRE DU JOUR 
  
E. DECLARATION OF CONFLICT OF INTEREST E. DÉCLARATION DE CONFLIT D’INTÉRÊT 
  
F. ADOPTION OF MINUTES F. APPROBATION DU PROCÈS-VERBAL 
 F.1  Regular meeting of August 17, 2009  
  i)  Business arising 
 

 F.1  Séance régulière du 17 août 2009 
  i)  Suivi de la réunion 

 F.2  Special meeting September 4, 2009 
  i)  Business arising 

 F.2  Séance spécial du 4 septembre 2009 
    i)  Suivi de la réunion 

  
G. DELEGATIONS / PETITIONS G. DÉLÉGATIONS / PÉTITIONS 
 G. 1  Petition re :  Bernon Park  G. 1  Pétition – Parc Bernon 
  
 G.2  Petition re:  Basin Park  G.2  Pétition – Parc Basin 
  
 G.3  Petition re:  Carter Court/Stacey Mill  G.3  Pétition – Cour Carter/Stacey Mill 
  
H. FINANCE H. FINANCES 
  H.1 Accounts payable totals for August 2009  H.1 Totaux - Comptes payable – août 2009 

 
Capital $184,408.21   
Operating $1,001,950.21      
Total $1,186,358.42 
 

Capital 184 408,21  $  
Opération    1 001 950,21  $  
Total 1,186,358.42  $ 

H.2   Application for financing  H.2  Demande de financement 
  
I.  BY-LAWS I. ARRÊTÉS 

1.1 Closure of portion of  Carron Drive 
- 1st Reading of By-law 2009-08 

 I.1  Fermeture d’une portion de la promenade Carron 
  -  1e Lecture de l’arrêté 2009-08. 
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J. DRAFT RESOLUTIONS J. RÉSOLUTIONS PROVISOIRES 
 J.1 Approval of Policies:\ 
  a)  Safe Driving 
  b)  Cellular phones 

 J.1  Approbation de politiques : 
  a)  La sécurité au volant 
  b)  Les téléphones cellulaires 

  
 J.2 2010 Provincially Designated Highways – 5 year 

Plan 
 J.2 Programme de priorités pour les routes désignées 

provinciales - 2010 
  
  J.3   Items discussed In Camera  J.3  Items discutés à huis clos 

a) Sale of land – 1585 Bernon   
b) Purchase of Properties – 490 King Avenue & 

181 St. Patrick Street. 
c) Purchase of Property – 474 King Avenue 
d) Declaration of Surplus land 
e) Transfer of land: 

i) Parcel 2009-A (Aurele Hachey) 
ii) Parcel 2009-B (Murielle Young)  

f) Agreements: 
i)  Atcan Iron & Metal Inc. 
ii)  Mario’s Metal Ltd. 
iii) Titan Acadie Bathurst re:  Pepsi Bottling 

Group. 

a) Ventre de terrain – 1585 Bernon 
b) Achat de propriétés – 490, avenue King & 

181, rue St. Patrick 
c) Achat de Propriété – 474, avenue King   
d) Déclaration de biens excédentaires  
e) Transfert de terrain : 

i) Parcelle 2009-A (Aurele Hachey) 
ii) Parcelle 2009-B (Murielle Young) 

f)  Ententes : 
i)  « Atcan Iron & Metal Inc. » 
ii) « Mario’s Metal Ltd. »  
iii) Le Titan Acadie Bathurst – « Pepsi 

Bottling Group. 
g)  Municipal Services Easement - 2080 

Industrial Avenue 
h)  Servitudes de services publiques – 2080, 

avenue Industrial 
   
K. NEW BUSINESS K. AFFAIRES NOUVELLES 
  
L. OLD BUSINESS L. AFFAIRES COURANTES  
  
M. ITEMS FOR INFORMATIONS / OTHERS M. QUESTIONS POUR INFORMATIONS / 

AUTRES 
 M.1   Mayor’s Report :  M.1 Bulletin du Maire  

  
 M.2  Committee’s Report :  M.2  Rapport de Comité : 
  
 M.3  Departmental Update:  M.3 Compte rendu, chaque département : 

i) G. Pettigrew, Operations & Maintenance 
Manager KCIRC – Update on the Recreation 
& Tourism Department. 

ii) Robert Langlais, Fire Chief – Update on Fire 
Prevention Week 
 

  i) G. Pettigrew, Gérant des opérations et de la 
maintenance - CRKCI – Mise à jour sur le 
département de loisirs et tourisme. 

ii) Robert Langlais, Chef pompier – Mise à 
jour sur la semaine de prévention des feux. 

N. ADJOURNMENT N. AJOURNEMENT 
 
 

_________________________________ 
Lola Doucet 

  City Clerk / Secrétaire municipale 


